Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 373/2008 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov 
	Spôsob pripomienkového konania
	

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	47/10

	Počet vyhodnotených pripomienok
	47

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	41/6

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	4/3

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	2/1

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	


Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov
	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1 .
	Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	2 .
	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	3 .
	Štatistický úrad Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	4 .
	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	5 .
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	6 .
	Úrad pre verejné obstarávanie 
	 
	 
	x 
	 

	7 .
	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	8 .
	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	9 .
	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 
	3 (3o,0z) 
	 
	 
	 

	10 .
	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	11 .
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	12 .
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 
	2 (2o,0z) 
	 
	 
	 

	13 .
	Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 
	 
	 
	 
	x 

	14 .
	Centrum pre medzinárodnoprávnu ochranu detí a mládeže 
	 
	 
	 
	x 

	15 .
	Národný bezpečnostný úrad 
	2 (2o,0z) 
	 
	 
	 

	16 .
	Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny 
	 
	 
	x 
	 

	17 .
	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	18 .
	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívny Úradu vlády SR 
	3 (3o,0z) 
	 
	 
	 

	19 .
	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	20 .
	Najvyšší súd Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	21 .
	Národná banka Slovenska 
	 
	 
	x 
	 

	22 .
	Európske spotrebiteľské centrum 
	 
	 
	 
	x 

	23 .
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 
	4 (1o,3z) 
	 
	 
	 

	24 .
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	25 .
	Úrad vlády Slovenskej republiky 
	4 (4o,0z) 
	 
	 
	 

	26 .
	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
	3 (3o,0z) 
	 
	 
	 

	27 .
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
	3 (3o,0z) 
	 
	 
	 

	28 .
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	29 .
	Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	30 .
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
	5 (5o,0z) 
	 
	 
	 

	31 .
	Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	32 .
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 
	3 (3o,0z) 
	 
	 
	 

	33 .
	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	34 .
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 
	3 (3o,0z) 
	 
	 
	 

	35 .
	Štátny dopravný úrad 
	 
	 
	 
	x 

	36 .
	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 
	2 (2o,0z) 
	 
	 
	 

	37 .
	Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 
	 
	 
	x 
	 

	38 .
	Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 
	5 (2o,3z) 
	 
	 
	 

	39 .
	Slovenská asociácia ochrany rastlín 
	5 (1o,4z) 
	 
	 
	 

	
	SPOLU
	47 (37o,10z) 
	0 (0o,0z) 
	17 
	8 


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ÈA – čiastočne akceptovaná


	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	GP SR 
	K úvodnej vete 

Text „v znení neskorších predpisov“ nahradiť textom „v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 32/2009 Z. z.“, nakoľko nariadenie vlády č. 373/2008 Z. z. bolo novelizované len uvedeným nariadením vlády. 
	O 
	A 
	Upravené. 

	GP SR 
	K § 4 

V ods. 3 v predvetí opraviť názov kontrolného ústavu (nie „úrad“) a slovo „pracoviská“ opraviť na „pracoviskám“.
V ods. 4 uvedené splnomocňovacie ustanovenie doplniť o skutočnosť, ktorý subjekt vydá vykonávací právny predpis (štátny kontrolný ústav nie je orgán štátnej správy a nemôže vydávať všeobecne záväzné právne predpisy).
Odsek 6 vypustiť, príp. zapracovať do odseku 5.
V ods. 7 slovo „robené“ nahradiť slovom „vykonané“.
Upraviť citáciu poznámky pod čiarou k odkazu 5b) – vyhláška č. 65/2002 Z. z. bola zrušená nariadením vlády č. 298/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o činnostiach testovacích pracovísk, pracovných náplniach zamestnancov v nich zamestnaných a podrobnosti o činnostiach a pracovných náplniach inšpektorov vykonávajúcich inšpekcie a overovanie dodržiavania správnej laboratórnej praxe. 
	O 
	A 
	Upravené. 

	GP SR 
	K dôvodovej správe 

Osobitnú časť dôvodovej správy je potrebné doplniť o odôvodnenie jednotlivých ustanovení (Čl. 12 ods. 4 Legislatívnych pravidiel vlády SR). 
	O 
	A 
	Upravené. 

	MPSVR SR 
	bodu 1
V § 4 ods. 3 
odporúčame navrhované predvetie nahradiť slovami „Kontrolný ústav vo vzťahu k povereným pracoviskám je oprávnený“.
V § 4 ods. 4 
Odporúčame navrhované splnomocňovacie ustanovenie formulačne spresniť v súlade s osobitnými právnymi predpismi a Legislatívnymi pravidlami vlády SR. 
Odporúčame navrhované ustanovenia písmen a) a b) zapracovať priamo do predkladaného návrhu NV SR. 
V písmene b) „náležitosti žiadosti...“ zapracovať do novovytvorenej prílohy (obdobne ako je tomu v prílohe č. 9). 
Odôvodnenie: 
V zmysle § 3 ods. 2 zákona č. 19/2002 Z. z. „Všeobecne záväzný právny predpis vydá ministerstvo alebo iný ústredný orgán štátnej správy alebo Národná banka Slovenska.“. 
V zmysle § 21 zákona č. 575/2001 Z. z. – Ústredný kontrolný a skúšobný ústav nie je ani ministerstvom ani iným ústredným orgánom štátnej správy“ – preto nemôže byť tým subjektom, na ktorý sa môže vzťahovať požiadavka splnomocňovacieho ustanovenia. 
	O 
	ČA 
	Text upravený. 

	MPSVR SR 
	Dôvodovej správe B. Osobitná časť 

V Dôvodovej správe B. Osobitná časť 
treba navrhovaný text nahradiť textom viažucim sa k paragrafovanému zneniu predmetného návrhu NV SR.
	O 
	A 
	Doplnené. 

	NBÚ 
	K čl. I
Úvodnú vetu čl. I odporúčame zosúladiť s bodom 27 prílohy č. 2 k legislatívnym pravidlám vlády SR (uviesť skrátené citácie všetkých predchádzajúcich noviel). 
Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka. Je potrebné doplniť do úvodnej vety aj číslo poslednej novely nariadenia vlády schválenú uznesením vlády SR č.336/2009.
	O 
	A 
	Upravené. 

	NBÚ 
	K poznámke pod čiarou k odkazu 5b) 

Vyhlášku č. 65/2005 Z. z. (v ktorej je chybne uvedený ročník – správny je 2002) odporúčame nahradiť nariadením vlády SR č. 298/2007 Z. z.. 
Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka. Vyhláška č. 65/2002 Z. z. bola zrušená nariadením vlády SR č. 298/2007 Z. z.
	O 
	A 
	Upravené. 

	OAP SVL ÚV SR 
	Všeobecne k návrhu nariadenia 

Vzhľadom k tomu, že návrhom nariadenia sa mení znenie § 4 nariadenia vlády SR č. 373/2008 Z. z., upozorňujeme predkladateľa, že je potrebné zohľadniť túto zmenu v prílohe nariadenia vlády SR č. 373/2008, ktoré na daný § odkazujú. Ide napríklad o prílohu č. 2 , kde v názve stĺpca 3 (Termín predkladania účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods. 5) ) a názve stĺpca 4 (Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5) ) je potrebné nahradiť slová „§ 4 ods. 5“ slovami „§ 4 ods. 9“ tak, aby to bolo v súlade s návrhom nariadenia.  
	O 
	A 
	Upravené. 

	OAP SVL ÚV SR 
	K dôvodovej správe 

Žiadame predkladateľa, aby v osobitnej časti dôvodovej správy uviedol odôvodnenie k jednotlivým článkom a bodom návrhu nariadenia tak, aby predkladaný návrh nariadenia bol v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády Slovenskej republiky. 
	O 
	A 
	Upravené. 

	OAP SVL ÚV SR 
	K tabuľke zhody 

K tabuľke zhody návrhu nariadenia so smernicou Komisie 2009/37/ES z 23. apríla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť chlórmekvát, zlúčeniny medi, propachizafop, chizalofop-P, teflubenzurón a zeta-cypermetrín medzi účinné látky: 
1. V tabuľke zhody v stĺpci 5 žiadame predkladateľa uviesť správne označenie ustanovení právnych predpisov SR, do ktorých je smernica 2009/37/ES transponovaná. 
2. V tabuľke zhody v stĺpci 6 žiadame predkladateľa uviesť správny text právnych predpisov SR, do ktorých je smernica 2009/37/ES transponovaná. 
3. K čl. 2 ods. 1 druhá časť smernice 2009/37/ES (Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Spôsob uvedenia tohto odkazu určia členské štáty) žiadame predkladateľa, aby v stĺpci 6 uviedol § 13 nariadenia vlády SR č. 373/2008 Z. z. – transpozičný odkaz 
	O 
	A 
	Upravené a doplnené. 

	MH SR 
	K § 4 ods. 1 

Požadujeme za slová „.... experimentálnej praxe5a)“ vložiť slová „a zásad správnej laboratórnej praxe5b)“...
Poznámka pod čiarou k odkazu 5b znie: 
„5b) § 30, 30a až 30g zákona č. 163/2001 Z. z. o chemických látkach a chemických prípravkoch v znení neskorších predpisov. 
Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 298/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o činnostiach testovacích pracovísk, pracovných náplniach zamestnancov v nich zamestnaných a podrobnosti o činnostiach a pracovných náplniach inšpektorov vykonávajúcich inšpekcie a overovanie dodržiavanie zásad správnej laboratórnej praxe.“.
Odôvodnenie: 
Smernica Európskeho parlamentu a Rady č. 2004/9/ES z 11. februára 2004, o inšpekcii a overovaní správnej laboratórnej praxe (SLP) a smernica Európskeho parlamentu a Rady 
č. 2004/10/ES z 11. februára 2004, o zosúlaďovaní zákonov, predpisov a správnych opatrení uplatňovaných na zásady správnej laboratórnej praxe a overovanie ich uplatňovania pri testoch chemických látok, vyžadujú testovanie biologickej účinnosti prípravkov a ich zmesí podľa zásad správnej laboratórnej praxe. Tieto požiadavky sú transponované do § 30, 30a až 30g zákona č. 163/2001 Z. z. v znení neskorších predpisoch a do nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 256/2007 Z. z.. 
Spisová dokumentácia musí byť aj v súlade so Zásadami správnej laboratórnej praxe, ktoré tvoria systém kvality vzťahujúci sa na proces organizácie a podmienky, za ktorých sa neklinické štúdie plánujú, vykonávajú, overujú, zaznamenávajú, ukladajú a oznamujú. Účelom zásad správnej laboratórnej praxe je získať reprodukovateľné a hodnoverné výsledky neklinických štúdií prostredníctvom fyzikálno-chemických a biologických testovacích systémov a údaje o ich zdravotnej a environmentálnej bezpečnosti. 
Zásady správnej laboratórnej praxe sa vzťahujú na testovanie zdravotnej a environmentálnej bezpečnosti látok obsiahnutých v humánnych liekoch, prostriedkoch na ochranu rastlín, kozmetických výrobkoch, vo veterinárnych liekoch, v potravinových a krmovinových doplnkoch a v priemyselných látkach a zmesiach a v biocídnych výrobkoch. 
Zásady správnej laboratórnej praxe sa uplatňujú na všetky neklinické štúdie k vydaniu povolenia uviesť na trh humánne lieky, prostriedky na ochranu rastlín, kozmetické výrobky, veterinárne lieky, potravinové a krmovinové doplnky a na reguláciu priemyselných chemických látok a zmesí a biocídnych výrobkov.  
	Z 
	ČA 
	Po vzájomnej dohode znenie §4 ods.1 ponechané v pôvodnom znení a poznámka pod čiarou k odkazu 5b je upravená. 

	MH SR 
	K § 4 ods. 7 

Odporúčame slovo „robené“ nahradiť slovom „vykonané“.
	O 
	A 
	Upravené. 

	MH SR 
	K § 4 ods. 7 

Pôvodnú poznámku pod čiarou k odkazu 5b požadujeme vypustiť. Vyhláška č. 65/2005 Z. z. bola zrušená.  
	Z 
	A 
	Upravené. 

	MH SR 
	K § 4 ods. 7 

Nové znenie poznámky pod čiarou k odkazu 5b požadujeme uviesť tak, ako to uvádzame k odseku 1.  
	Z 
	A 
	Doplnené, 

	ÚV SR 
	k Predkladacej správe 

V texte za č. 373/20008 odporúčame doplniť "Z. z.."
	O 
	A 
	Upravené. 

	ÚV SR 
	k Dôvodovej správe, 
A. Všeoobecná časť
Odporúčame za č. 373/2008 doplniť "Z. z." 
	O 
	A 
	Upravené. 

	ÚV SR 
	B. Osobitná časť  

Text je identický s textom uvedeným vo Všeobecnej časti Dôvodovej správy. 
Odporúčame text Osobitnej časti upraviť v zmysle ods. 4 bodu 2. 2. 6 Metodického pokynu na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR
	O 
	A 
	Upravené. 

	ÚV SR 
	ku Komuniké  

V texte odporúčame slovo "v návrhu" opraviť na "návrh". 
Ide o gramatickú úpravu.
	O 
	A 
	Upravené. 

	MV SR 
	K názvu 

1. V názve nariadenia a v úvodnej vete čl. I odporúčame uviesť len konkrétnu novelu nariadenia vlády č. 32/2009 Z. z.
	O 
	A 
	Upravené. 

	MV SR 
	K § 4
2. V § 4 ods. 2 je potrebné vložiť odkaz na zákon v ktorom je ustanovená kompetencia kontrolného ústavu vydávať poverenia. Zastávame názor, že navrhované nariadenie takúto pôsobnosť ustanovovať nemôže.
	O 
	A 
	Upravené. 

	MV SR 
	K § 4 ods. 3 

§ 4 ods. 3 ustanovuje právomoci orgánu štátnej správy. Žiadame ho preformulovať tak, aby bolo jasné, že poverené pracoviská sú povinné poskytovať informácie ..., umožniť vykonanie dohľadu ..., postupovať podľa metodiky ... atď. Obdobne je potrebné preformulovať odsek 5.
	O 
	A 
	Čiastočne akceptované. 

	MF SR 
	Všeobecne 

V čl. I je potrebné v bode 1 § 4 ods. 4 zosúladiť s § 3 ods. 2 vykonávaného zákona.
	O 
	A 
	Zosúladené. 

	MF SR 
	Všeobecne 

Návrh odporúčam prehodnotiť v kontexte s Ústavou SR, pretože by mohol byť nesúladný s jej čl. 2 ods. 2 [napr. čl. I bod 1 (§ 4) bod 2 a 3 (Príloha č. 1)] a zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR a s ich prílohami [napr. názov predpisu, čl. I - úvodná veta, bod 1 (§ 4 ods. 3) - slovo „úrad“ nahradiť slovom „ústav“, odsek 7 - slovo „robené“ - nahradiť iným vhodným výrazom, odsek 11 - poznámka pod čiarou k odkazu 5b - nesprávne uvedený predpis, Príloha č. 1 - body 3 až 5 - úvodné vety, osobitná časť dôvodovej správy - doplniť odôvodnenie jednotlivých navrhovaných ustanovení] a upraviť štylisticky [napr. čl. I bod 1 - § 4 ods. 3 a 4 písm. a) a ods. 7, bod 3 - Príloha č. 1 riadok 281 a 282].
	O 
	A 
	Upravené. 

	MF SR 
	Všeobecne 

Beriem na vedomie, že návrh nebude mať vplyv na štátny rozpočet, na rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov, zamestnanosť ani na životné prostredie a podnikateľské prostredie.
	O 
	A 
	Akceptované. 

	MO SR 
	K čl. I: 

V súlade s bodom 27 prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky odporúčame v úvodnej vete nariadenia vlády slová „v znení neskorších predpisov“ nahradiť slovami „v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 32/2009 Z. z.“ z dôvodu, že uvedené nariadenie vlády bolo novelizované iba jeden raz.
	O 
	A 
	Upravené. 

	MO SR 
	K § 4 ods. 3: 

V ods. 3 odporúčame nesprávne uvedené slová „Kontrolný úrad“ nahradiť slovami „Kontrolný ústav“ v súlade so zavedenou legislatívnou skratkou pre Ústredný kontrolný a skúšobný ústav poľnohospodársky. Zároveň odporúčame slovo „pracoviská“ nahradiť slovom „pracoviskám“. Ide o gramatickú úpravu textu. 
	O 
	A 
	Upravené. 

	MO SR 
	K § 4 ods. 7: 

V ods. 7 odporúčame slovo „robené“ nahradiť slovom „vykonané“. Ide o gramatickú úpravu textu.
	O 
	A 
	Upravené. 

	MO SR 
	K poznámke pod čiarou k odkazu 5b): 

Uvedená vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 65/2005 Z. z. v ktorej je nesprávne uvedený rok vydania (správne je rok 2002) a zároveň uvedený aj jej neúplný názov bola zrušená nariadením vlády Slovenskej republiky č. 298/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o činnostiach testovacích pracovísk, pracovných náplniach zamestnancov v nich zamestnaných a podrobnosti o činnostiach a pracovných náplniach inšpektorov vykonávajúcich inšpekcie a overovanie dodržiavania zásad správnej laboratórnej praxe. Z uvedeného dôvodu odporúčame túto vyhlášku nahradiť uvedeným nariadením vlády Slovenskej republiky.  
	O 
	A 
	Upravené. 

	MO SR 
	K osobitnej časti dôvodovej správy:  

V súlade s čl. 12 ods. 4 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky odporúčame prepracovať osobitnú časť dôvodovej správy tak, aby obsahovala odôvodnenie jednotlivých navrhovaných ustanovení predloženého návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky.
	O 
	A 
	Upravené. 

	MS SR 
	Čl. I bodu 1.  

V § 4 ods. 3 navrhujeme nahradiť slovo „pracoviská“ slovom „pracoviskám“ a v ods. 4 bode a) nahradiť slovo „správne“ slovom „správnej“. 
	O 
	A 
	Upravené. 

	MS SR 
	Čl I bodu 3. 

V navrhovanom riadku č. 282 prílohy č. 1 navrhujeme znenie „Držiteľ registrácie predloží informácie na ďalšie riešenie : 
- rizika pri inhalácii; 
- posúdenia rizika pre necieľové organizmy, pôdu a vodu.“ zmeniť takto : 
„Držiteľ registrácie predloží informácie 
- pre ďalšie riešenie rizika pri inhalácii 
- o ďalšom riešení posúdenia rizika pre necieľové organizmy, pôdu a vodu.“
	O 
	N 
	Po prehodnotení ponechaná pôvodná úprava, aby nedošlo k zmene významu. 

	MS SR 
	Ďalej navrhujeme v texte viacnásobne sa vyskytujúce slová „ne čistoty“ nahradiť slovom „nečistoty“.
	O 
	A 
	Upravené. 

	MŽP SR 
	Osobitnú časť dôvodovej správy je potrebné zosúladiť s čl.. 12 ods. 4 Legislatívnych pravidiel vlády SR – doplnenie odôvodnenie jednotlivých bodov. 
	O 
	A 
	Doplnené. 

	MŽP SR 
	K poznámke pod čiarou k odkazu 5b)
Vyhlášku č. 65/2005 Z. z. (správne má byť rok 2002) odporúčame nahradiť nariadením vlády SR č. 298/2007. Z. z.. z dôvodu, že bola zrušená predmetným nariadením.
	O 
	A 
	Nahradené. 

	MŽP SR 
	K § 4:
V ods. 3 slovo „úrad“ nahradiť slovom „ústav“, v ods. 4 slovo „stanoví“ nahradiť slovom „ustanoví“, v ods. 7 slovo „robené“ nahradiť slovom „vykonané“.
	O 
	A 
	Upravené. 

	MDPT SR 
	V Čl. I úvodnej vete odporúčame slová „v znení neskorších predpisov“ nahradiť slovami „v znení zákona č. 32/2009 Z. z.“. 
	O 
	A 
	Upravené. 

	MDPT SR 
	Vyhláška č. 65/2005 Z. z. v poznámke pod čiarou k odkazu 5b) bola zrušená nariadením vlády č. 298/2007 Z. z.. 
	O 
	A 
	Upravené. 

	SPPK 
	§4 ods.3  

Gramaticky upraviť v ods. 3 slovo „pracoviská” na „pracoviskám” . 
	O 
	A 
	Upravené. 

	SPPK 
	§4 ods.4 

Gramaticky upraviť v ods. 4 slovo „správne” na „správnej”  
	O 
	A 
	Upravené. 

	SPPK 
	§ 4 - odkaz pod čiarou 5b 

Vyhláška č. 65/2002 Z.z. bola zrušená a nahradená 298/2007 Z. z. - Nariadenie vlády Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o činnostiach testovacích pracovísk, pracovných náplniach zamestnancov v nich zamestnaných a podrobnosti o činnostiach a pracovných náplniach inšpektorov vykonávajúcich inšpekcie a overovanie dodržiavania zásad správnej laboratórnej praxe 
	Z 
	A 
	Akceptované. 

	SPPK 
	§ 4 ods. 7 

Žiadame doplniť ods. 7 nasledovne: 
Výsledky skúšok, ktoré neboli vykonávané v súlade so zásadami správnej experimentálnej praxe; ak ide o laboratórne skúšky, tak v súlade so zásadami správnej laboratórnej praxe, sa na účely registrácie uznávajú v prípade, ak boli zadané a/alebo ukončené pred vstupom tohto nariadenia do platnosti. 
Zdôvodnenie: 
Doplnenie rieši biologické skúšky práve vykonávané, začaté, resp. pred ukončením skúšania a následného registračného procesu. 
	Z 
	A 
	Znenie doplnené podľa dohody s SPPK. 

	SPPK 
	§. 4 ods. 5 a 6 

Žiadame ods. 6 a s ním súvisiaci ods. 5 preformulovať alebo ods. 6 vypustiť. 
Zdôvodnenie: 
Dokumentačný súbor údajov, ktorého súčasťou je aj biologická dokumentácia vyplývajúca z vykonaného biologického skúšania, sa predkladá po skončení biologického skúšania na kontrolu úplnosti dokumentácie. Uvedené znenie v ods. 6 akoby navodzovalo predkladanie duplicitného dokumentačného súboru údajov pred začatím biologického skúšania a aj následne. Navrhované znenie nekorešponduje so súčasným postupom pri registrácii prípravkov na ochranu rastlín a iných prípravkov.
	Z 
	A 
	Odsek 6 v ypustený a odsek 5 ponechaný po vzájomnej dohodes SPPK. 

	SAOR 
	celkovo k § 4, odsek 1 až 7  

§ 4, odsek 1 až 7 pojednáva o skúšaní biologickej účinnosti prípravkov a ich zmesí s inými prípravkami podľa zásad správnej experimentálnej praxe. V zmysle novely Zákona o rastlinolekárskej starostlivosti 45/2009 par. 33 (Splnomocňovacie ustanovenia) by mal byť tento paragraf zahrnutý do vyhlášky MP SR, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o podmienkach vykonávania skúšok biologickej účinnosti prípravkov na ochranu rastlín a iných prípravkov, podmienkach na vydanie poverenia na odskúšanie biologickej účinnosti prípravkov na ochranu rastlín a iných prípravkov a podmienkach rozšírenia poverenia na odskúšanie biologickej účinnosti prípravkov na ochranu rastlín a iných prípravkov ( v súčasnosti v legislatívnom procese). Na základe hore uvedeného nie je jasný dôvod zaradenia tohto paragrafu p ods. 7 do novely nariadenia. 
	Z 
	N 
	Po diskuii a vzájomnej dohode SAOR na pripomienke netvrá. 

	SAOR 
	gramatické chyby 

Gramaticky upraviť v ods. 3 slovo „pracoviská” na „pracoviskám” a v ods. 4 písm. a) slovo „správne” na “správnej” 
	O 
	A 
	Upravené. 

	SAOR 
	§. 4 ods. 5 a 6 

Žiadame ods. 6 a s ním súvisiaci ods. 5 preformulovať alebo ods. 6 vypustiť.
Zdôvodnenie: 
Dokumentačný súbor údajov, ktorého súčasťou je aj biologická dokumentácia vyplývajúca z vykonaného biologického skúšania, sa predkladá po skončení biologického skúšania na kontrolu úplnosti dokumentácie. Uvedené znenie v ods. 6 požaduje predložiť dokumentáciu aj pred začatím biologického skúšania a aj následne. Navrhované znenie nekorešponduje so súčasným postupom pri registrácii prípravkov na ochranu rastlín a iných prípravkov
	Z 
	ČA 
	Odsek 6 je po vzájomnej dohode vypustený a odsek 5 je ponechaný. 

	SAOR 
	§ 4 ods. 7 

Žiadame doplniť ods. 7 nasledovne: 
Výsledky skúšok, ktoré neboli vykonávané v súlade so zásadami správnej experimentálnej praxe; ak ide o laboratórne skúšky, tak v súlade so zásadami správnej laboratórnej praxe, sa na účely registrácie uznávajú v prípade, ak boli zadané a/alebo ukončené pred vstupom tohto nariadenia do platnosti.
Zdôvodnenie: 
Doplnenie rieši biologické skúšky práve vykonávané, začaté, resp. pred ukončením skúšania a následného registračného procesu.
	Z 
	ČA 
	Po vzájomnej diskusii je text doplnený v dohodnutom znení. 

	SAOR 
	§ 4 - odkaz pod čiarou 5b 

Vyhláška č. 65/2002 Z.z. bola zrušená a nahradená 298/2007 Z. z. - Nariadenie vlády Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o činnostiach testovacích pracovísk, pracovných náplniach zamestnancov v nich zamestnaných a podrobnosti o činnostiach a pracovných náplniach inšpektorov vykonávajúcich inšpekcie a overovanie dodržiavania zásad správnej laboratórnej praxe
	Z 
	A 
	Upravené. 
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